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II

(Atti mhux leġiżlattivi)

REGOLAMENTI

REGOLAMENT DELEGAT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/1149 

tal-5 ta’ April 2023

li jikkoreġi l-verżjoni bil-lingwa Pollakka tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2022/2292 li 
jissupplimenta r-Regolament (UE) 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward ta’ 
rekwiżiti għad-dħul fl-Unjoni ta’ kunsinni ta’ annimali li jipproduċu l-ikel u ċerti oġġetti maħsuba 

għall-konsum mill-bniedem 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Marzu 2017 dwar 
il-kontrolli uffiċjali u attivitajiet uffiċjali oħra mwettqa biex jiżguraw l-applikazzjoni tal-liġi tal-ikel u tal-għalf, ta’ regoli 
dwar is-saħħa u t-trattament xieraq tal-annimali, dwar is-saħħa tal-pjanti u dwar prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti, li 
jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 999/2001, (KE) Nru 396/2005, (KE) Nru 1069/2009, (KE) Nru 1107/2009, (UE) 
Nru 1151/2012, (UE) Nru 652/2014, (UE) 2016/429 u (UE) 2016/2031 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, 
ir-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 1/2005 u (KE) Nru 1099/2009 u d-Direttivi tal-Kunsill 98/58/KE, 1999/74/KE, 
2007/43/KE, 2008/119/KE u 2008/120/KE, u li jħassar ir-Regolamenti (KE) Nru 854/2004 u (KE) Nru 882/2004 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi tal-Kunsill 89/608/KEE, 89/662/KEE, 90/425/KEE, 91/496/KEE, 96/23/KE, 
96/93/KE u 97/78/KE u d-Deċiżjoni tal-Kunsill 92/438/KEE (Regolament dwar il-Kontrolli Uffiċjali) (1), u b’mod partikolari 
l-Artikolu 126(1) tiegħu,

Billi:

(1) Il-verżjoni bil-lingwa Pollakka tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2022/2292 (2) fiha żball fis-sentenza 
introduttorja tal-Artikolu 5(2) li jbiddel il-kamp ta’ applikazzjoni tar-rekwiżiti stabbiliti fl-Artikoli 6-12.

(2) Għalhekk il-verżjoni bil-lingwa Pollakka tar-Regolament Delegat (UE) 2022/2292 jenħtieġ li tiġi kkoreġuta skont 
dan. Il-verżjonijiet bil-lingwi l-oħra mhumiex affettwati,

(1) ĠU L 95, 7.4.2017, p. 1.
(2) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2022/2292 tas-6 ta’ Settembru 2022 li jissupplimenta r-Regolament (UE) 2017/625 tal- 

Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward ta’ rekwiżiti għad-dħul fl-Unjoni ta’ kunsinni ta’ annimali li jipproduċu l-ikel u ċerti 
oġġetti maħsuba għall-konsum mill-bniedem (ĠU L 304, 24.11.2022, p. 1).
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ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

(Ma japplikax għal-lingwa Maltija)

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, il-5 ta’ April 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/1150 

tas-6 ta’ Ġunju 2023

li japprova emenda mhux minuri f l-ispeċifikazzjoni tal-prodott ta’ isem imniżżel fir-reġistru tad- 
denominazzjonijiet ta’ oriġini protetti u tal-indikazzjonijiet ġeografiċi protetti [“Pimentón de 

Murcia” (DOP)] 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1151/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta’ Novembru 2012
dwar skemi tal-kwalità għal prodotti agrikoli u oġġetti tal-ikel (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 52(2) tiegħu,

Billi:

(1) F’konformità mal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 53(1) tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012, il-Kummissjoni 
eżaminat l-applikazzjoni ta’ Spanja għall-approvazzjoni ta’ emenda fl-ispeċifikazzjoni tad-denominazzjoni ta’ 
oriġini protetta “Pimentón de Murcia”, irreġistrata skont ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 464/2001 (2).

(2) Billi l-emenda kkonċernata mhijiex minuri skont it-tifsira tal-Artikolu 53(2) tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012, 
il-Kummissjoni ppubblikat it-talba biex issir emenda f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, kif stipulat 
fl-Artikolu 50(2)(a) ta’ dak ir-Regolament (3).

(3) Il-Kummissjoni ma rċeviet ebda dikjarazzjoni ta’ oppożizzjoni f’konformità mal-Artikolu 51 tar-Regolament (UE) 
Nru 1151/2012, u għalhekk jenħtieġ li l-modifika tal-Ispeċifikazzjoni tal-Prodott tiġi approvata,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-emenda għall-ispeċifikazzjoni tal-prodott ippubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea fir-rigward tal-isem 
“Pimentón de Murcia” (DOP) hija b’dan approvata.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, is-6 ta’ Ġunju 2023.

Għall-Kummissjoni
F’isem il-President,

Janusz WOJCIECHOWSKI
Membru tal-Kummissjoni

(1) ĠU L 343, 14.12.2012, p. 1.
(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 464/2001 tas-7 ta’ Marzu 2001 li jissupplimenta l-Anness mar-Regolament (KE) 

Nru 2400/96 dwar id-dħul ta’ ċerti ismijiet fir-“Reġistru ta’ denominazzjoni protetta ta’ oriġini u indikazzjonijiet ġeografiċi protetti” 
pprovdut bir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2081/92 dwar il-protezzjoni ta’ l-indikazzjonijiet ġeografiċi u l-ismijiet tal-oriġini 
għall-prodotti u l-oġġetti tal-ikel agrikoli (ĠU L 66, 8.3.2001, p. 29).

(3) ĠU C 68, 24.2.2023, p. 44.
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/1151 

tas-6 ta’ Ġunju 2023

li jirreġistra isem fir-reġistru tad-denominazzjonijiet ta’ oriġini protetti u tal-indikazzjonijiet 
ġeografiċi protetti [“Çağlayancerit Cevizi” (DOP)] 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1151/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta’ Novembru 2012
dwar skemi tal-kwalità għal prodotti agrikoli u oġġetti tal-ikel (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 52(2) tiegħu,

Billi:

(1) L-applikazzjoni tat-Turkija għar-reġistrazzjoni tal-isem “Çağlayancerit Cevizi” ġiet ippubblikata f’Il-Ġurnal Uffiċjali 
tal-Unjoni Ewropea f’konformità mal-Artikolu 50(2)(a), tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012 (2).

(2) Il-Kummissjoni ma rċeviet ebda dikjarazzjoni ta’ oppożizzjoni f’konformità mal-Artikolu 51 tar-Regolament (UE) 
Nru 1151/2012, u għalhekk jenħtieġ li l-isem “Çağlayancerit Cevizi” jiġi rreġistrat,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-isem “Çağlayancerit Cevizi” (DOP) huwa rreġistrat.

L-isem imsemmi fl-ewwel subparagrafu jidentifika prodott tal-Klassi 1.6. Frott, ħaxix u ċereali, friski jew ipproċessati, kif 
speċifikat fl-Anness XI tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 668/2014 (3).

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, is-6 ta’ Ġunju 2023.

Għall-Kummissjoni
F’isem il-President,

Janusz WOJCIECHOWSKI
Membru tal-Kummissjoni

(1) ĠU L 343, 14.12.2012, p. 1.
(2) ĠU C 65, 22.2.2023, p. 12.
(3) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 668/2014 tat-13 ta’ Ġunju 2014 li jistabbilixxi regoli għall- 

applikazzjoni tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar skemi tal-kwalità għal prodotti agrikoli 
u oġġetti tal-ikel (ĠU L 179, 19.6.2014, p. 36).
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/1152 

tat-12 ta’ Ġunju 2023

li ċerti verżjonijiet lingwistiċi tar-Regolament (UE) Nru 1321/2014 dwar il-kontinwità tal- 
ajrunavigabbiltà ta’ inġenji tal-ajru u prodotti, partijiet u tagħmir ajrunawtiċi, u dwar 

l-approvazzjoni ta’ organizzazzjonijiet u persunal involut f’dan ix-xogħol 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2018/1139 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’ Lulju 2018 dwar regoli 
komuni fil-qasam tal-avjazzjoni ċivili u li jistabbilixxi Aġenzija tas-Sikurezza tal-Avjazzjoni tal-Unjoni Ewropea, u li 
jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 2111/2005, (KE) Nru 1008/2008, (UE) Nru 996/2010, (UE) Nru 376/2014 u 
d-Direttivi 2014/30/UE u 2014/53/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u li jħassar ir-Regolamenti (KE) 
Nru 552/2004 u (KE) Nru 216/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u r-Regolament tal-Kunsill (KEE) 
Nru 3922/91 (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 17(1) u l-Artikolu 62(14) u (15) tiegħu,

Billi:

(1) Il-verżjonijiet bil-lingwa Franċiża u bil-lingwa Ġermaniża tar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 1321/2014 (2)
fihom xi żbalji. Il-verżjoni bil-lingwa Franċiża fiha żball terminoloġiku fit-Taqsima A, is-Subparti B, il-punt M.A.201 
(b), tal-Anness I (Parti-M), fil-punt ML.1(c)(3)(ii), tal-Anness Vb (Parti-ML), fit-Taqsima A, is-Subparti B, il-punt ML. 
A.201(b), tal-Anness Vb (Parti-ML), fl-Appendiċi I, il-punt (c)(2), tal-Anness Vb (Parti-ML) u fil-punt CAO.1(2)(ii), 
tal-Anness Vd (Parti-CAO). Fiha żball terminoloġiku ieħor fl-Appendiċi I, il-punt 2, il-Modulu 12, fit-tabella, 
l-ewwel kolonna, il-punt 12.9(b), l-ewwel linja, tal-Anness III (Parti-66), fl-Appendiċi III, il-punt 3.1(e), fit-tabella, 
il-kolonna “Kapitoli tal-Livell”, taħt it-titolu “Ħelikopters”, fil-linja li tikkonċerna l-Kapitolu 25, tal-Anness III 
(Parti-66) u fl-Appendiċi III, il-punt 3.2(b), fit-tabella, il-kolonna “Kapitoli”, taħt it-titolu “Ħelikopters”, fil-linja li 
tikkonċerna l-Kapitolu 25, tal-Anness III (Parti-66). Dawn l-iżbalji jaffettwaw is-sustanza tad-dispożizzjonijiet. 
Il-verżjoni bil-lingwa Ġermaniża fiha ommissjoni fit-Taqsima A, is-Subparti C, il-punt ML.A.305(d)(1), tal-Anness 
Vb (Parti-ML) li taffettwa s-sustanza tad-dispożizzjoni.

(2) Għalhekk, jenħtieġ li l-verżjonijiet bil-lingwa Franċiża u bil-lingwa Ġermaniża tar-Regolament (UE) Nru 1321/2014 
jiġu kkoreġuti skont dan. Il-verżjonijiet lingwistiċi l-oħra mhumiex affettwati.

(3) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat stabbilit bl-Artikolu 65(1) tar-Regolament 
(KE) Nru 216/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3), mogħtija qabel l-adozzjoni tar-Regolament (UE) 
Nru 1321/2014. Dawk il-miżuri huma skont l-opinjoni wkoll tal-Kumitat stabbilit bl-Artikolu 127(1) tar- 
Regolament (UE) 2018/1139, mogħtija qabel l-adozzjoni tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 
(UE) 2019/1383 (4),

(1) ĠU L 212, 22.8.2018, p. 1.
(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 1321/2014 tas-26 ta’ Novembru 2014 dwar il-kontinwità tal-ajrunavigabbiltà ta’ inġenji tal- 

ajru u prodotti, partijiet u tagħmir ajrunawtiċi, u dwar l-approvazzjoni ta’ organizzazzjonijiet u persunal involut f’dan ix-xogħol 
(ĠU L 362, 17.12.2014, p. 1).

(3) Ir-Regolament (KE) Nru 216/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Frar 2008 dwar regoli komuni fil-kamp tal-avjazzjoni 
ċivili u li jistabbilixxi Aġenzija Ewropea tas-Sikurezza tal-Avjazzjoni, u li jħassar id-Direttiva tal-Kunsill 91/670/KEE, ir-Regolament 
(KE) Nru 1592/2002 u d-Direttiva 2004/36/KE (ĠU L 79, 19.3.2008, p. 1).

(4) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2019/1383 tat-8 ta’ Lulju 2019 li jemenda u jikkoreġi r-Regolament (UE) 
Nru 1321/2014 fir-rigward tas-sistemi ta’ ġestjoni tas-sikurezza fl-organizzazzjonijiet tal-ġestjoni tal-kontinwità tal-ajrunavigabbiltà u 
t-tnaqqis tar-rekwiżiti għall-inġenji tal-ajru tal-avjazzjoni ġenerali b’rabta mal-manutenzjoni u l-ġestjoni tal-kontinwità tal- 
ajrunavigabbiltà (ĠU L 228, 4.9.2019, p. 1).
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ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

(Ma japplikax għal-lingwa Maltija)

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, it-12 ta’ Ġunju 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/1153 

tat-12 ta’ Ġunju 2023

li jemenda l-Anness IV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 rigward l-entrati għaċ- 
Ċina fil-lista ta’ pajjiżi terzi, territorji jew żoni tagħhom awtorizzati għad-dħul fl-Unjoni ta’ konsenji 

ta’ ċerti annimali ekwini 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2016/429 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Marzu 2016 dwar il-mard 
trażmissibbli tal-annimali u li jemenda u jħassar ċerti atti fil-qasam tas-saħħa tal-annimali (“il-Liġi dwar is-Saħħa tal- 
Annimali”) (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 230(1) tiegħu,

Billi:

(1) Ir-Regolament (UE) 2016/429 fost l-oħrajn jistipula r-rekwiżiti tas-saħħa tal-annimali għad-dħul fl-Unjoni ta’ 
konsenji ta’ annimali, ta’ prodotti ġerminali u ta’ prodott ta’ oriġini mill-annimali, u japplika mill-21 ta’ April 2021. 
Wieħed minn dawk ir-rekwiżiti dwar is-saħħa tal-annimali hu li dawk il-konsenji jridu jkunu ġejjin minn pajjiż terz 
jew territorju, żona jew kompartiment tiegħu, elenkat f’konformità mal-Artikolu 230(1) ta’ dak ir-Regolament.

(2) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2020/692 (2) jissupplimenta r-Regolament (UE) 2016/429 rigward 
ir-rekwiżiti tas-saħħa tal-annimali għad-dħul fl-Unjoni ta’ konsenji ta’ ċerti speċijiet u kategoriji ta’ annimali, ta’ 
prodotti ġerminali u ta’ prodotti li joriġinaw mill-annimali minn pajjiżi terzi jew mit-territorji, miż-żoni, jew mill- 
kompartimenti tagħhom. Ir-Regolament Delegat (UE) 2020/692 jipprevedi li konsenji ta’ annimali, ta’ prodotti 
ġerminali u ta’ prodotti li joriġinaw mill-annimali li jidħlu fil-kamp ta’ applikazzjoni tiegħu jistgħu jingħataw 
permess jidħlu fl-Unjoni biss jekk jiġu minn pajjiż terz jew mit-territorju, minn żona jew minn kompartiment 
tiegħu li jkun elenkat għall-ispeċijiet u l-kategoriji ta’ annimali, ta’ prodotti ġerminali u ta’ prodotti li joriġinaw mill- 
annimali partikolari, f’konformità mar-rekwiżiti tas-saħħa tal-annimali stabbiliti f’dak ir-Regolament Delegat.

(3) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/404 (3) jistabbilixxi l-listi tal-pajjiżi terzi jew 
it-territorji, iż-żoni jew il-kompartimenti tagħhom, li minnhom huwa permess li jidħlu fl-Unjoni dawk l-ispeċijiet u 
l-kategoriji ta’ annimali, prodotti ġerminali u prodotti li joriġinaw mill-annimali li jidħlu fil-kamp ta’ applikazzjoni 
tar-Regolament Delegat (UE) 2020/692. Il-listi u ċerti regoli ġenerali li jikkonċernaw il-listi huma stabbiliti 
fl-Annessi I sa XXII ta’ dak ir-Regolament Delegat.

(4) L-Anness IV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 jistabbilixxi l-lista ta’ pajjiżi terzi, territorji jew 
żoni tagħhom awtorizzati għad-dħul fl-Unjoni ta’ konsenji ta’ annimali ekwini.

(5) Sabiex tospita l-avvenimenti ekwestri tad-19-il Logħob Asjatiku, iċ-Ċina talbet ir-rikonoxximent ta’ żona ħielsa mill- 
mard tal-ekwini stabbilita fiċ-Ċentru Ekwestru ta’ Tonglu fil-parti tal-belt ta’ Yaolin fil-parti tal-Majjistral tal-Kontea 
ta’ Tonglu, id-Distrett ta’ Fuyang, il-Muniċipalità ta’ Hangzhou, il-Provinċja ta’ Zhejiang fiċ-Ċina, konnessa mal- 
Ajruport Internazzjonali ta’ Hangzhou Xiaoshan. Għadd ta’ żwiemel irreġistrati li joriġinaw mill-Unjoni se jieħdu 
sehem fid-19-il Logħob Asjatiku.

(1) ĠU L 84, 31.3.2016, p. 1.
(2) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2020/692 tat-30 ta’ Jannar 2020 li jissupplimenta r-Regolament (UE) 2016/429 tal- 

Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tar-regoli għad-dħul fl-Unjoni u l-moviment u l-immaniġġjar wara d-dħul ta’ konsenji ta’ 
ċerti annimali, prodotti ġerminali u prodotti li joriġinaw mill-annimali (ĠU L 174, 3.6.2020, p. 379).

(3) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/404 tal-24 ta’ Marzu 2021 li jistabbilixxi l-listi ta’ pajjiżi terzi, territorji 
jew żoni tagħhom li minnhom huwa permess id-dħul fl-Unjoni ta’ annimali, prodotti ġerminali u prodotti li joriġinaw mill-annimali 
skont ir-Regolament (UE) 2016/429 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 114, 31.3.2021, p. 1).
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(6) Fid-dawl tan-natura temporanja ta’ dawk l-avvenimenti ekwestri, jixraq li tiġi prevista approvazzjoni temporanja biss 
ta’ dik iż-żona ħielsa mill-mard tal-ekwini mill-15 ta’ Settembru 2023 sat-13 ta’ Novembru 2023 biex jingħata 
biżżejjed żmien biex iż-żwiemel irreġistrati li joriġinaw mill-Unjoni jidħlu u joħorġu minn dik iż-żona.

(7) Iċ-Ċina pprovdiet il-garanziji, b’mod partikolari fir-rigward tan-notifikabbiltà fil-pajjiż tal-mard elenkat imsemmi fil- 
punt 1 tal-Anness I tar-Regolament Delegat (UE) 2020/692 rilevanti għall-annimali ekwini, u garanziji rigward 
il-konformità jew l-ekwivalenza mar-rekwiżiti rilevanti tas-saħħa tal-annimali li japplikaw fl-Unjoni. Barra minn 
hekk, iċ-Ċina infurmat lill-Kummissjoni li l-grupp kollu ta’ żwiemel irreġistrati li joriġinaw mill-Unjoni u li se 
jikkompetu f’dawk l-avvenimenti, se jinżammu separati mill-ekwidi kollha li mhumiex tal-istess oriġini u status ta’ 
saħħa.

(8) Fl-istess ħin, l-awtodikjarazzjoni miċ-Ċina tal-istabbiliment ta’ żona ħielsa mill-mard tal-ekwini għad-19-il Logħob 
Asjatiku ġiet ippubblikata fil-paġna web tal-Organizzazzjoni Dinjija għas-Saħħa tal-Annimali (4).

(9) Fid-dawl ta’ dawk il-garanziji u tal-informazzjoni li pprovdiet iċ-Ċina, jenħtieġ li jkun permess għal perjodu limitat 
id-dħul mill-ġdid ta’ żwiemel irreġistrati minn żona ddeżinjata bħala ħielsa mill-mard tal-ekwini f’dak il-pajjiż terz 
wara l-esportazzjoni temporanja, f’konformità mar-rekwiżiti tar-Regolament Delegat (UE) 2020/692, li jkunu 
akkumpanjati minn ċertifikat tas-saħħa tal-annimali maħruġ f’konformità ma’ mudell stabbilit fil-Kapitoli 16 u 17 
tal-Anness II tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/403 (5). Jenħtieġ li dan il-perjodu 
jkun limitat għal massimu ta’ 60 jum f’konformità mal-punt II.3.2, it-tieni għażla, tal-mudell taċ-ċertifikat tas-saħħa 
tal-annimali stabbilit fil-Kapitolu 17 tal-Anness II tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/403.

(10) Għalhekk jenħtieġ li l-Anness IV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 jiġi emendat skont dan.

(11) Billi r-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 japplika mill-21 ta’ April 2021, fl-interess taċ-ċertezza 
ġuridika, u għall-faċilitazzjoni tan-negozju, jenħtieġ li l-emendi li jridu jsiru fir-Regolament ta’ Implimentazzjoni 
(UE) 2021/404 b’dan ir-Regolament isiru effettivi b’urġenza.

(12) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel 
u l-Għalf,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

Artikolu 1

L-Anness IV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 huwa emendat f’konformità mal-Anness ta’ dan 
ir-Regolament.

Artikolu 2

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ l-għada tal-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

(4) https://www.woah.org/en/what-we-offer/self-declared-disease-status/
(5) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/403 tal-24 ta’ Marzu 2021 li jistabbilixxi r-regoli għall-applikazzjoni 

tar-Regolamenti (UE) 2016/429 u (UE) 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill rigward il-mudelli taċ-ċertifikati tas-saħħa tal- 
annimali u l-mudelli taċ-ċertifikati tas-saħħa tal-annimali/uffiċjali, għad-dħul fl-Unjoni u l-movimenti bejn l-Istati Membri ta’ kunsinni 
ta’ ċerti kategoriji ta’ annimali terrestri u tal-prodotti ġerminali tagħhom, iċ-ċertifikazzjoni uffiċjali fir-rigward ta’ tali ċertifikati u li 
jħassar id-Deċiżjoni 2010/470/UE (ĠU L 113, 31.3.2021, p. 1).
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Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, it-12 ta’ Ġunju 2023.

Għall-Kummissjoni
Il-President

Ursula VON DER LEYEN

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 13.6.2023 L 152/9  



ANNESS 

L-Anness IV tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 2021/404 huwa emendat kif ġej:

(1) fil-Parti 1, fl-entrata għaċ-Ċina, wara ż-żona CN-2 tiżdied iż-żona CN-3 li ġejja:

“CN
Iċ-Ċina CN-3 G Żwiemel reġistrati EQUI-RE-ENTRY-30

EQUI-RE-ENTRY-90-COMP 13.11.2023 15.9.2023”

(2) fil-Parti 2, fl-entrata għaċ-Ċina, tiżdied id-deskrizzjoni taż-żona CN-3 wara dik taż-żona CN-2:

“Iċ-Ċina CN-3 Iż-żona stabbilita li hi ħielsa mill-mard ekwin għad-19-il Logħob Asjatiku fil-parti tal-belt ta’ Yaolin fit-Tramuntana tax-Xmara Fenshui fil-parti 
tal-Majjistral tal-Kontea ta’ Tonglu, id-Distrett ta’ Fuyang, il-Muniċipalità ta’ Hangzhou, il-Provinċja ta’ Zhejiang, u li tinkludi l-Passaġġ tal- 
Awtostrada tal-Bijosigurtà (ara d-dettalji hawn taħt):

Iż-żona ċentrali: L-erja ta’ 1 300 km2 fil-parti tal-Majjistral tal-Kontea ta’ Tonglu li tinkludi ċ-Ċentru Ekwestru ta’ Tonglu (29°54′ 
40.66″N, 119°°32’15.33“E) fil-parti tal-belt ta’ Yaolin fit-Tramuntana tax-Xmara Fenshui (li tferragħ fix-Xmara 
Fuchun) bid-delimitazzjoni li ġejja:

— Il-konfini tal-Punent: Il-Kontea ta’ Chun’an,

— Il-konfini tat-Tramuntana: Id-distrett ta’ Lin’an,

— Il-konfini tal-Lvant: Id-distrett ta’ Fuyang,

— Il-konfini tax-Xlokk: Ix-xmara Fuchun fil-Belt ta’ Fuchunjiang, Triq in-Nofsinhar fil- 
Kontea ta’ Tonglu, Triq Fengchuan,

— Il-konfini tal-Lbiċ: Il-belt ta’ Jiande.

Żona ta’ protezzjoni: L-erja ta’ 12 300 km2 madwar iż-żona ċentrali, bid-delimitazzjoni li ġejja:
— id-distretti ta’ Fuyang u Lin’an fit-Tramuntana u l-Kontea ta’ Chun’an u l-Belt ta’ Jiande fin-Nofsinhar;
— il-parti tal-Kontea ta’ Tonglu fil-Lvant tax-Xmara Fuchun, li tinkludi s-sottodistretti ta’ Chengnan u Fengc

huan, il-Belt ta’ Jiangnan, it-territorju tal-Belt ta’ Xinhe, u l-parti tal-Belt ta’ Fuchunjiang fil-Lvant tax-Xmara 
Fuchun.

Il-Passaġġ tal-Awtostrada tal- 
Bijosigurtà:

In-netwerk tal-awtostradi li jgħaqqad iż-żona ħielsa mill-mard tal-ekwini mal-Ajruport Internazzjonali ta’ 
Hangzhou Xiaoshan (inklużi l-awtostrada li tagħti għall-Ajruport, l-Awtostrada Ċirkolari ta’ Hangzhou Bay, 
l-Awtostrada ta’ Shanghai-Kunming, l-Awtostrada ta’ Caihong, l-Awtostrada G25 ta’ Hangzhou Xinjing) u 
ż-żoni għal distanza ta’ 1 km fuq iż-żewġ naħat ta’ dawk l-awtostradi.”
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DEĊIŻJONIJIET

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (UE) 2023/1154 

tat-8 ta’ Ġunju 2023

li taħtar membru u tliet membri supplenti, proposti mir-Repubblika tal-Latvja, fil-Kumitat tar- 
Reġjuni 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikolu 305 tiegħu,

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2019/852 tal-21 ta’ Mejju 2019 li tiddetermina l-kompożizzjoni tal-Kumitat 
tar-Reġjuni (1),

Wara li kkunsidra l-proposti tal-Gvern Latvjan,

Billi:

(1) Skont l-Artikolu 300(3) tat-Trattat, il-Kumitat tar-Reġjuni għandu jkun kompost minn rappreżentanti tal-korpi 
reġjonali u lokali, li jew ikollhom mandat elettorali ta’ awtorità reġjonali jew lokali jew ikunu politikament 
responsabbli quddiem assemblea eletta.

(2) Fl-10 ta’ Diċembru 2019, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni (UE) 2019/2157 (2), li taħtar il-membri u l-membri supplenti 
fil-Kumitat tar-Reġjuni għall-perjodu mis-26 ta’ Jannar 2020 sal-25 ta’ Jannar 2025.

(3) Konsegwentement għal tmiem il-mandat nazzjonali li abbażi tiegħu ġiet proposta għall-ħatra s-Sa Inga BĒRZIŅA sar 
vakanti s-siġġu ta’ membru fil-Kumitat tar-Reġjuni.

(4) Konsegwentement għal tmiem il-mandati nazzjonali li abbażi tagħhom ġew proposti għall-ħatra s-Sur Raimonds 
ČUDARS u s-Sur Māris SPRINDŽUKS saru vakanti s-siġġijiet ta’ żewġ membri supplenti fil-Kumitat tar-Reġjuni.

(5) Konsegwentement għall-ħatra tas-Sur Māris ZUSTS bħala membru tal-Kumitat tar-Reġjuni, ser isir vakanti siġġu ta’ 
membru supplenti.

(6) Il-Gvern Latvjan ippropona lis-Sur Māris ZUSTS, rappreżentant ta’ korp lokali li għandu mandat elettorali ta’ 
awtorità lokali, Deputāts, Saldus novada dome (Membru tal-Kunsill, kunsill muniċipali ta’ Saldus), bħala membru fil- 
Kumitat tar-Reġjuni għall-bqija tal-mandat attwali, li jintemm fil-25 ta’ Jannar 2025.

(7) Il-Gvern Latvjan ippropona lir-rappreżentanti li ġejjin ta’ korpi lokali li għandhom mandat elettorali ta’ awtorità 
lokali bħala membri supplenti fil-Kumitat tar-Reġjuni għall-bqija tal-mandat attwali, li jintemm fil-
25 ta’ Jannar 2025: is-Sa Karīna MIĶELSONE, Deputāte, Ādažu novada dome (Membru tal-Kunsill, kunsill muniċipali 
ta’ Ādaži), is-Sa Vita PAULĀNE, Deputāte, Ropažu novada dome (Membru tal-Kunsill, kunsill muniċipali ta’ Ropaži), u 
s-Sur Aivars PRIEDOLS, Deputāts, Dienvidkurzemes novada dome (Membru tal-Kunsill, kunsill muniċipali ta’ 
Dienvidkurzeme),

(1) ĠU L 139, 27.5.2019, p. 13.
(2) Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2019/2157 tal-10 ta’ Diċembru 2019 li taħtar il-membri u l-membri supplenti tal-Kumitat tar-Reġjuni għall- 

perjodu mis-26 ta’ Jannar 2020 sal-25 ta’ Jannar 2025 (ĠU L 327, 17.12.2019, p. 78).
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ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

Ir-rappreżentanti li ġejjin ta’ korpi lokali li għandhom mandat elettorali huma b’dan maħtura fil-Kumitat tar-Reġjuni għall- 
bqija tal-mandat attwali, li jintemm fil-25 ta’ Jannar 2025:

(a) bħala membru:

— is-Sur Māris ZUSTS, Deputāts, Saldus novada dome (Membru tal-Kunsill, kunsill muniċipali ta’ Saldus),

u

(b) bħala membri supplenti:

— is-Sa Karīna MIĶELSONE, Deputāte, Ādažu novada dome (Membru tal-Kunsill, kunsill muniċipali ta’ Ādaži),

— is-Sa Vita PAULĀNE, Deputāte, Ropažu novada dome (Membru tal-Kunsill, kunsill muniċipali ta’ Ropaži),

— is-Sur Aivars PRIEDOLS, Deputāts, Dienvidkurzemes novada dome (Membru tal-Kunsill, kunsill muniċipali ta’ Ropaži 
Dienvidkurzeme).

Artikolu 2

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fid-data tal-adozzjoni tagħha.

Magħmul fil-Lussemburgu, it-8 ta’ Ġunju 2023.

Għall-Kunsill
Il-President

M. MALMER STENERGARD
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/1155 

tad-9 ta’ Ġunju 2023

dwar l-oġġezzjonijiet mhux riżolti rigward it-termini u l-kundizzjonijiet tal-awtorizzazzjoni tal- 
prodott bijoċidali Rapid Pro mressqa minn Franza f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 528/2012 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

(notifikata bid-dokument C(2023) 3666) 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Mejju 2012 dwar 
it-tqegħid fis-suq u l-użu tal-prodotti bijoċidali (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 36(3) tiegħu,

Billi:

(1) Fis-7 ta’ Ottubru 2016, il-prodott bijoċidali Rapid Pro (“il-prodott bijoċidali”) ġie awtorizzat fi Franza 
b’rikonoxximent reċiproku b’mod parallel ma’ awtorizzazzjoni mogħtija mill-Belġju f’konformità mal-Artikolu 34 
tar-Regolament (UE) Nru 528/2012. Il-prodott bijoċidali huwa rodentiċida, li jaqa’ taħt it-tip ta’ prodott 14 u 
jitqiegħed fis-suq f’kaxex tal-lixka reżistenti għat-tbagħbis mimlija minn qabel li jintużaw mill-professjonisti għall- 
kontroll fuq ġewwa tal-ġrieden. Il-prodott bijoċidali fih is-sustanza attiva approvata, l-alfakloralożju. Id-detentur tal- 
awtorizzazzjoni tal-prodott bijoċidali huwa Rentokil Initial.

(2) Fl-2019, Franza ġiet infurmata min-Netherlands u mill-Finlandja li fl-2018, kienet ġiet irrapportata żieda sinifikanti 
fil-każijiet tal-avvelenamenti primarji u sekondarji ta’ qtates u ta’ klieb b’sintomi tal-avvelenament bl-alfakloralożju 
miċ-ċentri għal kontra l-velenu, mis-sidien tal-annimali tad-dar u mill-kliniċi veterinarji. Fi Franza, fl-2017 u 
fl-2018, iċ-ċentri veterinarji Franċiżi għal kontra l-velenu kienu rrapportaw ukoll żieda fl-avvelenament 
bl-alfakloralożju tal-annimali tal-kumpanija, l-aktar l-avvelenament primarju tal-klieb.

(3) Fid-9 ta’ Diċembru 2019, Franza emendat l-awtorizzazzjoni tal-prodott bijoċidali f’konformità mal-Artikolu 48(1), 
il-punt (a), tar-Regolament (UE) Nru 528/2012 biex tindirizza l-inċidenti ta’ avvelenament primarju li jinvolvu 
l-klieb u l-inċidenti ta’ avvelenament sekondarju li jinvolvu l-qtates.

(4) Franza emendat l-awtorizzazzjoni biex tirrikjedi tikkettar addizzjonali fuq il-prodott bijoċidali li jindika r-riskju 
għall-bnedmin u għall-organiżmi li mhumiex fil-mira u biex fuq l-imballaġġ jiġi indikat l-obbligu li l-prodott 
bijoċidali jintuża biss fil-kaxex tal-lixka.

(5) Skont l-Artikolu 48(3), it-tielet subparafrafu, li jinqara flimkien mal-Artikolu 35(2) tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012, fil-15 ta’ April 2020, il-Ġermanja ressqet lill-grupp ta’ koordinazzjoni, l-oġġezzjonijiet għall- 
emendar tal-awtorizzazzjoni tal-prodott bijoċidali magħmula minn Franza.

(6) L-oġġezzjoni mill-Ġermanja kienet relatata mal-bażi legali li skontha l-prodott jista’ jiġi awtorizzat, billi skont 
il-Ġermanja, il-prodott ma jissodisfax bis-sħiħ il-kundizzjonijiet tal-Artikolu 19(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012 minħabba r-riskju ta’ avvelenament primarju u sekondarju tal-annimali u għalhekk jista’ jiġi 
awtorizzat biss skont l-Artikolu 19(5). Franza qieset li l-prodott bijoċidali jikkonforma mal-Artikolu 19(1) tar- 
Regolament (UE) Nru 528/2012 u għalhekk l-Artikolu 19(1) huwa l-bażi legali korretta għall-awtorizzazzjoni 
emendata.

(1) ĠU L 167, 27.6.2012, p. 1.
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(7) Fis-6 ta’ Ġunju 2020, is-segretarjat tal-grupp ta’ koordinazzjoni stieden lill-Istati Membri kkonċernati l-oħra u lid- 
detentur tal-awtorizzazzjoni biex iressqu l-kummenti tagħhom bil-miktub dwar dan ir-riferiment. Id-detentur tal- 
awtorizzazzjoni ssottometta l-kummenti tiegħu bil-miktub fit-30 ta’ Ġunju 2020, fis-6 ta’ Lulju 2020 u fit-
23 ta’ Lulju 2020. Ir-riferiment ġie diskuss fil-grupp ta’ koordinazzjoni fis-6 u fit-23 ta’ Lulju 2020 bil- 
parteċipazzjoni tad-detentur tal-awtorizzazzjoni.

(8) Peress li ma ntlaħaq l-ebda ftehim fil-grupp ta’ koordinazzjoni, fil-21 ta’ Ottubru 2020, Franza, bħala Stat Membru 
ta’ referenza għall-finijiet tal-emendar tal-awtorizzazzjoni skont l-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 48(1) tar- 
Regolament (UE) Nru 528/2012, skont l-Artikolu 36(1) ta’ dak ir-Regolament ressqet l-oġġezzjonijiet mhux riżolti 
lill-Kummissjoni u pprovdiet lill-Kummissjoni dikjarazzjoni dettaljata tal-kwistjoni li dwarha l-Istati Membri ma 
setgħux jilħqu ftehim u r-raġunijiet għan-nuqqas ta’ qbil tagħhom. Dik id-dikjarazzjoni ntbagħtet lill-Istati Membri 
kkonċernati u lid-detentur tal-awtorizzazzjoni.

(9) F’Mejju 2021, l-Aġenzija Finlandiża għas-Sikurezza u s-Sustanzi Kimiċi talbet opinjoni mill-Awtorità Finlandiża tal- 
Ikel u mill-Assoċjazzjoni Veterinarja Finlandiża dwar l-effetti tal-prodotti bijoċidali li fihom l-alfakloralożju fuq 
l-annimali tad-dar u l-ħtieġa li jiġi ristrett l-użu ta’ tali prodotti. Dik l-opinjoni, li l-Finlandja kkondividiet mal- 
Kummissjoni, iddikjarat li l-prodotti bijoċidali li fihom l-alfakloralożju jikkawżaw ħsara u tbatija sinifikanti kemm 
lill-annimali tad-dar kif ukoll lill-organiżmi selvaġġi u li l-għadd ta’ avvelenamenti tal-annimali tad-dar rrappurtati 
lill-Aġenzija Finlandiża għas-Sigurtà u s-Sustanzi Kimiċi u lill-Awtorità Finlandiża tal-Ikel huwa sinifikanti.

(10) Barra minn hekk, l-Aġenzija Żvediża għas-Sustanzi Kimiċi kisbet informazzjoni addizzjonali fil-forma ta’ analiżijiet 
tal-kampjuni tad-demm mill-Isptar Universitarju tal-Annimali f’Uppsala, l-Iżvezja, li kkonfermat il-preżenza tal- 
alfakloralożju fid-demm tal-annimali avvelenati.

(11) Skont l-Artikolu 19(1), il-punt (b)(iii) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, il-fatt li l-prodott bijoċidali ma għandu 
l-ebda effett mhux aċċettabbli immedjat jew tardjat, la minnu nnifsu u lanqas bħala riżultat tar-residwi tiegħu, fuq 
is-saħħa tal-bnedmin, inkluż is-saħħa tal-gruppi vulnerabbli, jew tal-annimali, direttament jew permezz tal-ilma tax- 
xorb, tal-ikel, tal-għalf, tal-arja, jew permezz ta’ effetti indiretti oħra huwa kundizzjoni biex tingħata awtorizzazzjoni.

(12) L-Artikolu 19(5), l-ewwel subparagrafu, tar-Regolament (UE) Nru 528/2012 jipprevedi li prodott bijoċidali jista’ jiġi 
awtorizzat meta l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 19(1), il-punt (b)(iii), ma jkunux issodisfati għalkollox, f’każ li 
n-nuqqas ta’ awtorizzazzjoni tal-prodott bijoċidali jirriżulta f’impatti negattivi sproporzjonati għas-soċjetà meta 
mqabbel mar-riskji għas-saħħa tal-bniedem, għas-saħħa tal-annimali jew għall-ambjent li jirriżultaw mill-użu tal- 
prodott bijoċidali bil-kundizzjonijiet stabbiliti fl-awtorizzazzjoni. Barra minn hekk, l-Artikolu 19(5), it-tieni 
subparagrafu, jiddikjara li l-użu ta’ prodott bijoċidali awtorizzat skont dik id-dispożizzjoni għandu jkun suġġett għal 
miżuri xierqa għat-tnaqqis tar-riskji biex jiġi żgurat li l-espożizzjoni tal-bnedmin u tal-ambjent għal dak il-prodott 
bijoċidali tkun minimizzata. L-użu ta’ prodott bijoċidali awtorizzat skont dak il-paragrafu għandu jkun ristrett għall- 
Istati Membri fejn tkun issodisfata l-kundizzjoni stabbilita fl-Artikolu 19(5), l-ewwel subparagrafu.

(13) Il-Kummissjoni eżaminat bir-reqqa l-informazzjoni mressqa mill-Istati Membri u mid-detentur tal-awtorizzazzjoni 
tal-prodott bijoċidali, inkluż il-fatt li inċidenti ta’ avvelenament tal-annimali bi prodotti li fihom l-alfakloralożju ġew 
irrappurtati wkoll fi Stati Membri oħra u fin-Norveġja. Il-Kummissjoni tqis ukoll l-opinjoni tal-Awtorità Finlandiża 
tal-Ikel u l-Assoċjazzjoni Veterinarja Finlandiża, kif ukoll ir-rapporti mill-Isptar Universitarju tal-Annimali f’Uppsala 
u l-Assoċjazzjoni Veterinarja Żvediża, li jindikaw b’mod qawwi li l-prodott bijoċidali għandu effetti inaċċettabbli fuq 
is-saħħa tal-annimali, u li jikkonfermaw, permezz ta’ testijiet analitiċi mwettqa fuq l-annimali avvelenati, li seħħew 
għadd sinifikanti ta’ inċidenti ta’ avvelenament sekondarju bl-alfakloralożju li jinvolvi l-qtates, kif ukoll 
l-informazzjoni kollha pprovduta u d-diskussjonijiet li saru fil-kuntest ta’ nuqqas ta’ qbil għal prodotti bijoċidali 
oħra li fihom l-alfakloralożju li ġew imressqa lill-Kummissjoni skont l-Artikolu 36(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012.

(14) Il-Kummissjoni tirrikonoxxi li huwa teknikament u xjentifikament impossibbli li l-każijiet ta’ avvelenament 
sekondarju rrappurtati jintrabtu ma’ prodott bijoċidali speċifiku, għaliex mhuwiex possibbli li jiġi identifikat liema 
mill-prodotti speċifiċi ġew inġeriti mill-ġurdien li ttiekel mill-qattus. Huwa possibbli biss li tiġi identifikata 
l-preżenza tas-sustanza attiva alfakloralożju fit-tessut tal-annimali u xi drabi fil-karkassi ta’ annimali gerriema mejta 
fl-istonku ta’ qtates ivvelenati. Madankollu, huwa ċar li dawk l-inċidenti ta’ avvelenament kienu marbuta ma’ 
prodotti bijoċidali li fihom l-alfakloralożju, inkluż il-prodott bijoċidali.
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(15) Abbażi ta’ kunsiderazzjonijiet simili, il-Kummissjoni dan l-aħħar adottat, fir-rigward ta’ prodotti simili li fihom 
l-alfakloralożju, id-Deċiżjonijiet ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/1005 (2), (UE) 2022/1006 (3) u 
(UE) 2022/1388 (4).

(16) Il-Kummissjoni tqis li, filwaqt li l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 19(1), il-punt (b)(iii) ta tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012 ma ġewx issodisfati għalkollox minħabba r-riskji inaċċettabbli għas-saħħa tal-annimali li jirriżultaw 
mill-użu tal-prodott bijoċidali, ma ġiet imressqa l-ebda oġġezzjoni lill-grupp ta’ koordinazzjoni dwar il-bqija tal- 
kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 19(1), il-punt (b), u, fir-rigward tar-riskji għas-saħħa tal-annimali identifikati, 
il-miżuri għat-tnaqqis tar-riskji applikati mill-Istati Membri x’aktarx li jnaqqsu r-riskju ta’ avvelenament primarju u 
sekondarju.

(17) Għalhekk, il-Kummissjoni tqis li, minħabba r-riskju ta’ avvelenament primarju u sekodarju tal-klieb fi Franza u tal- 
qtates f’diversi Stati Membri, il-prodott bijoċidali ma jissodisfax bis-sħiħ il-kundizzjonijiet stabbiliti 
fl-Artikolu 19(1), il-punt (b)(iii) ta tar-Regolament (UE) Nru 528/2012.

(18) Għalhekk, f’konformità mal-Artikolu 19(5) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, il-prodott bijoċidali jista’ jiġi 
awtorizzat biss fl-Istati Membri li jqisu li n-nuqqas ta’ awtorizzazzjoni tiegħu tirriżulta f’impatti negattivi 
sproporzjonati għas-soċjetà meta mqabbla mar-riskji għas-saħħa tal-bniedem, għas-saħħa tal-annimali jew għall- 
ambjent li jirriżultaw mill-użu tal-prodott bijoċidali bil-kundizzjonijiet stabbiliti fl-awtorizzazzjoni.

(19) Barra minn hekk, f’konformità mal-Artikolu 19(5) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, l-użu tal-prodott bijoċidali 
għandu jkun soġġett għal miżuri xierqa għat-tnaqqis tar-riskji biex jiġi żgurat li l-espożizzjoni tal-bniedem u tal- 
ambjent għal dak il-prodott bijoċidali tkun minimizzata.

(20) Is-sustanza attiva alfakloralożju ddaħħlet fl-Anness I tad-Direttiva 98/8/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (5)
biex tintuża fil-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ prodott 14, u għalhekk, skont l-Artikolu 86 tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012, titqies li ġiet approvata skont dak ir-Regolament, soġġett għall-ispeċifikazzjonijiet u għall- 
kundizzjonijiet stabbiliti fl-Anness I tad-Direttiva 98/8/KE.

(21) Fl-24 ta’ Diċembru 2019, skont l-Artikolu 13(1) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, ġiet sottomessa applikazzjoni 
għat-tiġdid tal-approvazzjoni tas-sustanza attiva alfakloralożju lill-Aġenzija Ewropea għas-Sustanzi Kimiċi. Fil-
15 ta’ Ottubru 2020, l-awtorità kompetenti tal-evalwazzjoni tal-Polonja infurmat lill-Kummissjoni li kienet 
iddeċidiet, skont l-Artikolu 14(1) ta’ dak ir-Regolament, li kienet meħtieġa evalwazzjoni sħiħa tal-applikazzjoni.

(22) Għal raġunijiet li mhumiex fil-kontroll tal-applikanti, l-approvazzjoni tal-alfakloralożju għall-użu fil-prodotti 
bijoċidali tat-tip ta’ prodott 14, li kellha tiskadi fit-30 ta’ Ġunju 2021, kieku kienet tiskadi qabel ma tkun ittieħdet 
deċiżjoni dwar it-tiġdid tagħha. Għalhekk, id-data tal-iskadenza tal-approvazzjoni tal-alfakloralożju ġiet posposta 
għall-31 ta’ Diċembru 2023 bid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/333 (6), biex tkun tista’ 
tiġi eżaminata l-applikazzjoni.

(2) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/1005 tat-23 ta’ Ġunju 2022 dwar l-oġġezzjonijiet mhux riżolti rigward 
it-termini u l-kundizzjonijiet tal-awtorizzazzjoni tal-familja ta’ prodotti bijoċidali Alphachloralose Grain imressqa minn Franza u mill- 
Iżvezja f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 168, 27.6.2022, p. 86).

(3) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/1006 tal-24 ta’ Ġunju 2022 dwar l-oġġezzjonijiet mhux riżolti rigward 
it-termini u l-kundizzjonijiet tal-awtorizzazzjoni tal-familja ta’ prodotti bijoċidali Alphachloralose Pasta mressqa minn Franza u mill- 
Iżvezja f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 168, 27.6.2022, p. 90).

(4) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/1388 tat-23 ta’ Ġunju 2022 dwar l-oġġezzjonijiet mhux riżolti rigward 
it-termini u l-kundizzjonijiet tal-awtorizzazzjoni tal-prodott bijoċidali Pat’Appât Souricide Canadien Foudroyant imressqa minn 
Franza u mill-Iżvezja f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 208, 10.8.2022, 
p. 7).

(5) Id-Direttiva 98/8/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 1998 dwar it-tqegħid fis-suq tal-prodotti bijoċidali (ĠU L 123, 
24.4.1998, p. 1).

(6) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/333 tal-24 ta’ Frar 2021 li tipposponi d-data tal-iskadenza tal- 
approvazzjoni tal-alfakloralożju għall-użu fil-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ prodott 14 (ĠU L 65, 25.2.2021, p. 58).
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(23) Ir-riskju ta’ avvelenament primarju u sekondarju tal-annimali minħabba l-użu ta’ prodotti bijoċidali li fihom 
l-alfakloralożju, id-differenzi fl-okkorrenza ta’ inċidenti ta’ avvelenament primarju u sekondarju fost l-Istati Membri 
u l-miżuri ta’ tnaqqis tar-riskji meħtieġa li jridu jiġu applikati sabiex jitnaqqas dak ir-riskju għal livell aċċettabbli 
jenħtieġ li jiġu vvalutati fil-kuntest tal-evalwazzjoni tal-applikazzjoni għat-tiġdid tal-approvazzjoni tal- 
alfakloralożju, u jenħtieġ li sussegwentement jitqiesu kif xieraq mill-Istati Membri fl-awtorizzazzjoni tal-prodotti 
bijoċidali li fihom l-alfakloralożju.

(24) Għalhekk il-Kummissjoni tqis li l-miżuri ta’ tnaqqis tar-riskji biex jiġi indirizzat ir-riskju tal-avvelenament primarju u 
sekondarju mill-użu tal-prodott bijoċidali, jenħtieġ li, eċċezzjonalment, sakemm tiġi konkluża l-evalwazzjoni tal- 
applikazzjoni għat-tiġdid tal-approvazzjoni tal-alfakloralożju, iqisu ċ-ċirkostanzi partikolari u l-evidenza disponibbli 
li tkun xjentifikament ivvalidata, tal-okkorrenza tal-inċidenti tal-avvelenament primarju u sekondarju fl-Istati 
Membri individwali.

(25) Fis-26 ta’ Ottubru 2022, il-Kummissjoni tat lid-detentur tal-awtorizzazzjoni l-opportunità li jipprovdi kummenti bil- 
miktub f’konformità mal-Artikolu 36(2) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012. Id-detentur tal-awtorizzazzjoni 
pprovda kummenti, li ġew ikkunsidrati mill-Kummissjoni.

(26) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Prodotti Bijoċidali,

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

Il-prodott bijoċidali identifikat bin-numri tal-assi AT-0016213-0000, BE-0011978-0000, CH-0016234-0000, 
DE-0015430-0000, DK-0012634-0000, ES-0014035-0000, FR-0012648-0000, IE-0014481-0000, IT-0014977-0000, 
LU-0012652-0000, LT-0018189-0000, NL-0016288-0000, NO-0015333-0000, PT-0020295-0000 fir-Reġistru għall- 
Prodotti Bijoċidali (“il-prodott bijoċidali”) ma jissodisfax għalkollox il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 19(1), il-punt (b) 
(iii) ta tar-Regolament (UE) Nru 528/2012.

F’konformità mal-Artikolu 19(5) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012 fl-Istati Membri, il-prodott bijoċidali jista’ jiġi 
awtorizzat biss fl-Istati Membri li jqisu li n-nuqqas ta’ awtorizzazzjoni tiegħu tirriżulta f’impatti negattivi sproporzjonati 
għas-soċjetà meta mqabbla mar-riskji għas-saħħa tal-bniedem, għas-saħħa tal-annimali jew għall-ambjent li jirriżultaw 
mill-użu tal-prodott bijoċidali bil-kundizzjonijiet stabbiliti fl-awtorizzazzjoni.

L-użu tal-prodott bijoċidali għandu jkun soġġett għal miżuri xierqa ta’ tnaqqis tar-riskji, kif imsemmi fl-Artikolu 19(5) tar- 
Regolament (UE) Nru 528/2012, li għandhom jiġu adottati f’kull Stat Membru abbażi taċ-ċirkostanzi partikolari u tal- 
evidenza disponibbli tal-okkorrenza tal-inċidenti tal-avvelenament primarju u sekondarju f’dak l-Istat Membru.

Artikolu 2

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmul fi Brussell, id-9 ta’ Ġunju 2023.

Għall-Kummissjoni
Stella KYRIAKIDES

Membru tal-Kummissjoni
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/1156 

tad-9 ta’ Ġunju 2023

li tawtorizza metodi ta’ gradazzjoni għall-klassifikazzjoni tal-karkassi tal-majjali fis-Slovakkja u li 
tħassar id-Deċiżjoni 2009/622/KE 

(notifikata bid-dokument C(2023) 3684) 

(It-test bis-Slovakk biss huwa awtentiku) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1308/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ Diċembru 2013 li 
jistabbilixxi organizzazzjoni komuni tas-swieq fi prodotti agrikoli u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) Nru 922/72, 
(KEE) Nru 234/79, (KE) Nru 1037/2001 u (KE) Nru 1234/2007 (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 20, l-ewwel paragrafu, 
il-punt (p), tiegħu,

Billi:

(1) L-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013 jipprevedi li l-iskali tal-Unjoni għall-klassifikazzjoni tal-karkassi 
tal-majjali għandhom japplikaw f’konformità mal-punt B tal-Anness IV ta’ dak ir-Regolament. It-Taqsima B.IV, 
il-punt 1, tal-Anness IV, ta’ dak ir-Regolament jipprevedi li, għall-klassifikazzjoni tal-karkassi tal-majjali, il-kontenut 
tal-laħam dgħif għandu jiġi vvalutat permezz ta’ metodi ta’ gradazzjoni awtorizzati mill-Kummissjoni, li jistgħu jiġu 
awtorizzati biss metodi ta’ valutazzjoni ppruvati statistikament ibbażati fuq il-kejl fiżiku ta’ waħda jew aktar mill- 
partijiet anatomiċi tal-karkassa tal-majjal u li l-metodi ta’ gradazzjoni huma soġġetti għall-konformità ma’ tolleranza 
massima għal errur statistiku fil-valutazzjoni. Dik it-tolleranza hija ddefinita fil-Parti A, il-punt 1, il-paragrafu 2, tal- 
Anness V tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2017/1182 (2).

(2) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2009/622/KE (3) awtorizzat l-użu ta’ tliet metodi għall-gradazzjoni tal-karkassi tal- 
majjali fis-Slovakkja.

(3) Sakemm ma jkunux ġew awtorizzati b’mod espliċitu minn Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni, jenħtieġ 
li l-modifiki tal-metodi ta’ gradazzjoni jew tal-apparati ma jkunux permessi.

(4) Is-Slovakkja talbet lill-Kummissjoni tawtorizza l-metodu l-ġdid li ġej: “Fat-O-Meater II (FOM II)”. Għal dak l-iskop, 
is-Slovakkja ppreżentat deskrizzjoni dettaljata tal-prova tad-dissezzjoni, li tindika l-prinċipji li fuqhom huwa bbażat 
dan il-metodu l-ġdid, ir-riżultati tal-prova tad-dissezzjoni u l-ekwazzjoni użata għall-valutazzjoni tal-perċentwal tal- 
laħam dgħif fil-protokoll imsemmi fl-Artikolu 11(3) tar-Regolament Delegat (UE) 2017/1182.

(5) Is-Slovakkja talbet ukoll lill-Kummissjoni tawtorizza formula aġġornata għall-metodu “Two-Point (Zwei punkte — 
ZP)” awtorizzat bid-Deċiżjoni 2009/622/KE għall-gradazzjoni tal-karkassi tal-majjali fit-territorju tagħha.

(6) L-eżami ta’ dawk it-talbiet żvela li l-kundizzjonijiet u r-rekwiżiti minimi għall-awtorizzazzjoni tal-metodi l-ġodda ta’ 
gradazzjoni u għall-aġġornament tal-metodu tal-ekwazzjoni “Two-Point (Zwei Punkte — ZP)” kif stabbilit fil-Parti A 
tal-Anness V tar-Regolament Delegat (UE) 2017/1182 huma ssodisfati. Għalhekk jenħtieġ li dak il-metodu ta’ 
gradazzjoni u l-formula l-ġdida jiġu awtorizzati fis-Slovakkja.

(7) Għal raġunijiet ta’ ċarezza u ċertezza legali, jenħtieġ li d-Deċiżjoni 2009/622/KE titħassar.

(8) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat għall-Organizzazzjoni Komuni tas-Swieq 
Agrikoli,

(1) ĠU L 347, 20.12.2013, p. 671.
(2) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2017/1182 tal-20 ta’ April 2017 li jissupplimenta r-Regolament (UE) Nru 1308/2013 tal- 

Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tal-iskali tal-Unjoni għall-klassifikazzjoni ta’ karkassi taċ-ċanga, tal-majjal u tan-nagħaġ u 
dwar ir-rapportar tal-prezzijiet tas-suq ta’ ċerti kategoriji ta’ karkassi u annimali ħajjin (ĠU L 171, 4.7.2017, p. 74).

(3) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2009/622/KE tal-20 ta’ Awwissu 2009 li tawtorizza metodi għall-klassifikazzjoni tal-karkassi tal-majjali 
fis-Slovakkja (ĠU L 224, 27.8.2009, p. 11).
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ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

L-użu tal-metodi ta’ gradazzjoni li ġejjin huwa awtorizzat għall-valutazzjoni tal-kontenut tal-laħam dgħif tal-karkassi tal- 
majjali skont it-Taqsima B.IV, il-punt 1, tal-Anness IV tar-Regolament (UE) Nru 1308/2013 fis-Slovakkja:

(a) il-metodu “Two-point method (Zwei-punkte, ZP)” u l-metodi tal-valutazzjoni marbuta miegħu, li d-dettalji tagħhom 
huma stabbiliti fil-Parti I tal-Anness ta’ din id-Deċiżjoni;

(b) l-apparat “Fat-O-Meater II (FOM II)” u l-metodi tal-valutazzjoni marbuta miegħu, li d-dettalji tagħhom huma stabbiliti 
fil-Parti II tal-Anness ta’ din id-Deċiżjoni;

(c) l-apparat “Fat-O-Meater II (FOM II)” u l-metodi tal-valutazzjoni marbuta miegħu, li d-dettalji tagħhom huma stabbiliti 
fil-Parti III tal-Anness ta’ din id-Deċiżjoni;

(d) l-apparat “UltraFOM 300 (UFOM)” u l-metodi tal-valutazzjoni marbuta miegħu, li d-dettalji tagħhom huma stabbiliti fil- 
Parti IV tal-Anness ta’ din id-Deċiżjoni.

Artikolu 2

Il-modifiki tal-metodi ta’ gradazzjoni awtorizzati jew tal-apparati tagħhom imsemmija fl-Artikolu 1 għandhom jiġu 
awtorizzati b’Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni.

Artikolu 3

Id-Deċiżjoni 2009/622/KE tħassret.

Artikolu 4

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lir-Repubblika Slovakka.

Magħmul fi Brussell, id-9 ta’ Ġunju 2023.

Għall-Kummissjoni
Janusz WOJCIECHOWSKI

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS 

METODI TA’ GRADAZZJONI GĦALL-KLASSIFIKAZZJONI TAL-KARKASSI TAL-MAJJALI FIS- 
SLOVAKKJA

PARTI I

Two-Point (Zwei Punkte — ZP)

1. Ir-regoli previsti f’din il-Parti għandhom japplikaw meta l-klassifikazzjoni tal-karkassi tal-majjali ssir bl-użu tal-kejl b’riga 
“Two-point method (Zwei-punkte, ZP)”.

2. Dan il-metodu jista’ jiġi implimentat bl-użu ta’ riga, u l-gradazzjoni tiġi ddeterminata abbażi tal-ekwazzjoni ta’ tbassir. 
Huwa bbażat fuq il-kejl manwali mal-linja tan-nofs tal-karkassa maqsuma tal-ħxuna tal-muskolu u tal-ħxuna tax-xaħam.

3. Il-kontenut tal-laħam dgħif ta’ karkassi għandu jiġi kkalkulat skont il-formula li ġejja:

Y = 60.45 – 0.4 × F + 0.075 × M

fejn:

Y = il-perċentwal tal-laħam dgħif stmat fil-karkassa;

F = il-ħxuna tax-xaħam (inkluż il-ġilda ta’ barra), f’millimetri, imkejla mal-linja tan-nofs tal-karkassa maqsuma fil- 
post l-aktar irqiq ’il fuq mill-musculus gluteus medius;

M = il-ħxuna tal-muskolu f’millimetri, imkejla mal-linja tan-nofs tal-karkassa maqsuma fil-post l-aktar qasir mit-tarf 
minn quddiem (in-naħa kranjali) tal-musculus gluteus medius sat-tarf ta’ fuq (in-naħa dorsali) tal-kanal tal-ispina.

Din il-formula għandha tkun valida għall-karkassi li jiżnu bejn 60 u 120 kg.

PARTI II

Fat-O-Meater (FOM)

1. Ir-regoli previsti f’din il-Parti għandhom japplikaw meta l-klassifikazzjoni tal-karkassi tal-majjali ssir permezz tal- 
apparat imsejjaħ “Fat-O-Meater (FOM)”.

2. L-apparat għandu jkun mgħammar b’sonda li għandha dijametru ta’ sitt millimetri li tinkludi fotodijod tat-tip Siemens 
SFH 950 u fotodetettur” (tat-tip SFH 960) u li jkollha distanza ta’ operat ta’ bejn 3 u 103 millimetri. Ir-riżultati tal-kejl 
jinqalbu f’kontenut tal-laħam dgħif stmat permezz ta’ kompjuter.

3. Il-kontenut tal-laħam dgħif tal-karkassa għandu jiġi kkalkulat bil-formula li ġejja:

Y = 61.213 + 0.152 × M – 0.624 × F

fejn:

Y = il-kontenut tal-laħam dgħif stmat fil-karkassa;

M = il-ħxuna tal-muskolu f’millimetri mkejla bejn it-tieni u t-tielet kustilji ta’ qabel tal-aħħar, 70 mm maġenb il-linja 
tan-nofs tal-karkassa maqsuma;

F = il-ħxuna tax-xaħam (inkluża l-ġilda ta’ barra) f’millimetri, imkejla bejn it-tieni u t-tielet kustilja ta’ qabel tal- 
aħħar, 70 mm maġenb il-linja tan-nofs tal-karkassa maqsuma;

Din il-formula għandha tkun valida għall-karkassi li jiżnu bejn 60 u 120 kilogramma.
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PARTI III

Fat-O-Meater II (FOM II)

1. Ir-regoli previsti f’din il-Parti għandhom japplikaw meta l-klassifikazzjoni tal-karkassi tal-majjali ssir permezz tal- 
apparat imsejjaħ “Fat-O-Meater II (FOM II)”.

2. L-apparat huwa tagħmir tat-tip Fat-O-Meater u għandu jkun mgħammar b’sonda b’dijametru ta’ sitt mm li jkun fiha 
fotodetettur (Siemens tat-tip SFH 960 — BP 103 jew simili) u li jkollha fond operatorju sa 125 mm konnessa mal-ħżin 
fit-tul tad-data miġbura. Il-ġbir u l-analiżi kollha li jkunu legalment rilevanti huma miżmuma fil-pistola tal-FOM II.

3. Il-kontenut tal-laħam dgħif ta’ karkassa għandu jiġi kkalkulat skont il-formula li ġejja:

Y = 63.21 – 0.643 × F + 0.089 × M

fejn:

Y = il-perċentwal tal-laħam dgħif stmat f’karkassa;

M = il-ħxuna tal-muskolu mkejla f’millimetri bejn it-tieni u t-tielet kustilji ta’ qabel tal-aħħar, 70 mm maġenb il-linja 
tan-nofs tal-karkassa maqsuma;

F = il-ħxuna tax-xaħam f’millimetri, imkejla bejn it-tieni u t-tielet kustilji ta’ qabel tal-aħħar, 70 mm maġenb il-linja 
tan-nofs tal-linja maqsuma;

Din il-formula għandha tkun valida għall-karkassi li jiżnu bejn 60 u 120 kg.

PARTI IV

UltraFOM 300 (UFOM)

1. Ir-regoli previsti f’din il-Parti għandhom japplikaw meta l-klassifikazzjoni tal-karkassi tal-majjali ssir permezz tal- 
apparat magħruf bħala “UltraFOM 300 (UFOM)”.

2. L-apparat għandu jkun mgħammar b’sonda ultrasonika bi frekwenza ta’ 4 MHz (Krautkrämer MB 4 SE). Is-sinjal 
ultrasoniku jinqaleb għal wieħed diġitali, u jiġi rreġistrat u pproċessat permezz ta’ mikroproċessur (Intel tat-tip 80 C 
32). Ir-riżultati tal-kejl għandhom jinqalbu f’kontenut tal-laħam dgħif stmat permezz tal-apparat Ultrafom innifsu.

3. Il-kontenut tal-laħam dgħif tal-karkassa għandu jiġi kkalkulat skont il-formula li ġejja:

Y = 64.436 + 0.073 × M – 0.742 × F

fejn:

Y = il-kontenut tal-laħam dgħif stmat fil-karkassa;

M = il-ħxuna tal-muskolu f’millimetri mkejla bejn it-tieni u t-tielet kustilji ta’ qabel tal-aħħar, 70 mm maġenb il-linja 
tan-nofs tal-karkassa maqsuma;

F = il-ħxuna tax-xaħam (inkluża l-ġilda ta’ barra) f’millimetri, imkejla bejn it-tieni u t-tielet kustilja ta’ qabel tal- 
aħħar, 70 mm maġenb il-linja tan-nofs tal-karkassa maqsuma;

Din il-formula għandha tkun valida għall-karkassi li jiżnu bejn 60 u 120 kilogramma.
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2023/1157 

tad-9 ta’ Ġunju 2023

dwar l-oġġezzjonijiet mhux riżolti rigward it-termini u l-kundizzjonijiet tal-awtorizzazzjoni tal- 
prodott bijoċidali Virazan imressqa minn Franza f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 528/2012 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

(notifikata bid-dokument C(2023) 3710) 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Mejju 2012 dwar 
it-tqegħid fis-suq u l-użu tal-prodotti bijoċidali (1), u b’mod partikolari l-Artikolu 36(3) tiegħu,

Billi:

(1) Fit-8 ta’ Jannar 2016, il-prodott bijoċidali Virazan ġie awtorizzat fi Franza b’rikonoxximent reċiproku wara 
awtorizzazzjoni mogħtija mir-Renju Unit f’konformità mal-Artikolu 33 tar-Regolament (UE) Nru 528/2012. 
Il-prodott bijoċidali huwa rodentiċida, li jaqa’ taħt it-tip ta’ prodott 14 u jitqiegħed fis-suq f’kaxex tal-lixka reżistenti 
għat-tbagħbis mimlija minn qabel li jintużaw mill-professjonisti għall-kontroll fuq ġewwa tal-ġrieden. Il-prodott 
bijoċidali fih is-sustanza attiva approvata, l-alfakloralożju. Id-detentur tal-awtorizzazzjoni tal-prodott bijoċidali 
huwa SBM Développement SAS.

(2) Fl-2019, Franza ġiet infurmata min-Netherlands u mill-Finlandja li fl-2018, kienet ġiet irrapportata żieda sinifikanti 
fil-każijiet tal-avvelenamenti primarji u sekondarji ta’ qtates u ta’ klieb b’sintomi tal-avvelenament bl-alfakloralożju 
miċ-ċentri għal kontra l-velenu, mis-sidien tal-annimali tad-dar u mill-kliniċi veterinarji. Fi Franza, fl-2017 u 
fl-2018, iċ-ċentri veterinarji Franċiżi għal kontra l-velenu kienu rrapportaw ukoll żieda fl-avvelenament 
bl-alfakloralożju tal-annimali tal-kumpanija, l-aktar l-avvelenament primarju tal-klieb.

(3) Fid-9 ta’ Diċembru 2019, Franza emendat l-awtorizzazzjoni tal-prodott bijoċidali f’konformità mal-Artikolu 48(1), 
il-punt (a), tar-Regolament (UE) Nru 528/2012 biex tindirizza l-inċidenti ta’ avvelenament primarju li jinvolvu 
l-klieb u l-inċidenti ta’ avvelenament sekondarju li jinvolvu l-qtates.

(4) Franza emendat l-awtorizzazzjoni biex tirrikjedi tikkettar addizzjonali fuq il-prodott bijoċidali li jindika r-riskju 
għall-bnedmin u għall-organiżmi li mhumiex fil-mira u biex fuq l-imballaġġ jiġi indikat l-obbligu li l-prodott 
bijoċidali jintuża biss fil-kaxex tal-lixka.

(5) Skont l-Artikolu 48(3), it-tielet subparafrafu, li jinqara flimkien mal-Artikolu 35(2) tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012, fil-15 ta’ April 2020, il-Ġermanja ressqet lill-grupp ta’ koordinazzjoni, l-oġġezzjonijiet għall- 
emendar tal-awtorizzazzjoni tal-prodott bijoċidali magħmula minn Franza.

(6) L-oġġezzjoni mill-Ġermanja kienet relatata mal-bażi legali li skontha l-prodott jista’ jiġi awtorizzat, billi skont 
il-Ġermanja, il-prodott ma jissodisfax bis-sħiħ il-kundizzjonijiet tal-Artikolu 19(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012 minħabba r-riskju ta’ avvelenament primarju u sekondarju tal-annimali u għalhekk jista’ jiġi 
awtorizzat biss skont l-Artikolu 19(5). Franza qieset li l-prodott bijoċidali jikkonforma mal-Artikolu 19(1) tar- 
Regolament (UE) Nru 528/2012 u għalhekk l-Artikolu 19(1) huwa l-bażi legali korretta għall-awtorizzazzjoni 
emendata.

(1) ĠU L 167, 27.6.2012, p. 1.
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(7) Fis-6 ta’ Ġunju 2020, is-segretarjat tal-grupp ta’ koordinazzjoni stieden lill-Istati Membri kkonċernati l-oħra u lid- 
detentur tal-awtorizzazzjoni biex iressqu l-kummenti tagħhom bil-miktub dwar dan ir-riferiment. Id-detentur tal- 
awtorizzazzjoni ssottometta l-kummenti tiegħu bil-miktub fit-30 ta’ Ġunju 2020, fis-6 ta’ Lulju 2020 u fit-
23 ta’ Lulju 2020. Ir-riferiment ġie diskuss fil-grupp ta’ koordinazzjoni fis-6 u fit-23 ta’ Lulju 2020 bil- 
parteċipazzjoni tad-detentur tal-awtorizzazzjoni.

(8) Peress li ma ntlaħaq l-ebda ftehim fil-grupp ta’ koordinazzjoni, fil-21 ta’ Ottubru 2020, Franza, bħala Stat Membru 
ta’ referenza għall-finijiet tal-emendar tal-awtorizzazzjoni skont l-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 48(1) tar- 
Regolament (UE) Nru 528/2012, skont l-Artikolu 36(1) ta’ dak ir-Regolament ressqet l-oġġezzjonijiet mhux riżolti 
lill-Kummissjoni u pprovdiet lill-Kummissjoni dikjarazzjoni dettaljata tal-kwistjoni li dwarha l-Istati Membri ma 
setgħux jilħqu ftehim u r-raġunijiet għan-nuqqas ta’ qbil tagħhom. Dik id-dikjarazzjoni ntbagħtet lill-Istati Membri 
kkonċernati u lid-detentur tal-awtorizzazzjoni.

(9) F’Mejju 2021, l-Aġenzija Finlandiża għas-Sikurezza u s-Sustanzi Kimiċi talbet opinjoni mill-Awtorità Finlandiża tal- 
Ikel u mill-Assoċjazzjoni Veterinarja Finlandiża dwar l-effetti tal-prodotti bijoċidali li fihom l-alfakloralożju fuq 
l-annimali tad-dar u l-ħtieġa li jiġi ristrett l-użu ta’ tali prodotti. Dik l-opinjoni, li l-Finlandja kkondividiet mal- 
Kummissjoni, iddikjarat li l-prodotti bijoċidali li fihom l-alfakloralożju jikkawżaw ħsara u tbatija sinifikanti kemm 
lill-annimali tad-dar kif ukoll lill-organiżmi selvaġġi u li l-għadd ta’ avvelenamenti tal-annimali tad-dar rrappurtati 
lill-Aġenzija Finlandiża għas-Sigurtà u s-Sustanzi Kimiċi u lill-Awtorità Finlandiża tal-Ikel huwa sinifikanti.

(10) Barra minn hekk, l-Aġenzija Żvediża għas-Sustanzi Kimiċi kisbet informazzjoni addizzjonali fil-forma ta’ analiżijiet 
tal-kampjuni tad-demm mill-Isptar Universitarju tal-Annimali f’Uppsala, l-Iżvezja, li kkonfermat il-preżenza tal- 
alfakloralożju fid-demm tal-annimali avvelenati.

(11) Skont l-Artikolu 19(1), il-punt (b)(iii) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, il-fatt li l-prodott bijoċidali ma għandu 
l-ebda effett mhux aċċettabbli immedjat jew tardjat, la minnu nnifsu u lanqas bħala riżultat tar-residwi tiegħu, fuq 
is-saħħa tal-bnedmin, inkluż is-saħħa tal-gruppi vulnerabbli, jew tal-annimali, direttament jew permezz tal-ilma tax- 
xorb, tal-ikel, tal-għalf, tal-arja, jew permezz ta’ effetti indiretti oħra huwa kundizzjoni biex tingħata awtorizzazzjoni.

(12) L-Artikolu 19(5), l-ewwel subparagrafu, tar-Regolament (UE) Nru 528/2012 jipprevedi li prodott bijoċidali jista’ jiġi 
awtorizzat meta l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 19(1), il-punt (b)(iii), ma jkunux issodisfati għalkollox, f’każ li 
n-nuqqas ta’ awtorizzazzjoni tal-prodott bijoċidali jirriżulta f’impatti negattivi sproporzjonati għas-soċjetà meta 
mqabbel mar-riskji għas-saħħa tal-bniedem, għas-saħħa tal-annimali jew għall-ambjent li jirriżultaw mill-użu tal- 
prodott bijoċidali bil-kundizzjonijiet stabbiliti fl-awtorizzazzjoni. Barra minn hekk, l-Artikolu 19(5), it-tieni 
subparagrafu, jiddikjara li l-użu ta’ prodott bijoċidali awtorizzat skont dik id-dispożizzjoni għandu jkun suġġett għal 
miżuri xierqa għat-tnaqqis tar-riskji biex jiġi żgurat li l-espożizzjoni tal-bnedmin u tal-ambjent għal dak il-prodott 
bijoċidali tkun minimizzata. L-użu ta’ prodott bijoċidali awtorizzat skont dak il-paragrafu għandu jkun ristrett għall- 
Istati Membri fejn tkun issodisfata l-kundizzjoni stabbilita fl-Artikolu 19(5), l-ewwel subparagrafu.

(13) Il-Kummissjoni eżaminat bir-reqqa l-informazzjoni mressqa mill-Istati Membri u mid-detentur tal-awtorizzazzjoni 
tal-prodott bijoċidali, inkluż il-fatt li inċidenti ta’ avvelenament tal-annimali bi prodotti li fihom l-alfakloralożju ġew 
irrappurtati wkoll fi Stati Membri oħra u fin-Norveġja. Il-Kummissjoni tqis ukoll l-opinjoni tal-Awtorità Finlandiża 
tal-Ikel u l-Assoċjazzjoni Veterinarja Finlandiża, kif ukoll ir-rapporti mill-Isptar Universitarju tal-Annimali f’Uppsala 
u l-Assoċjazzjoni Veterinarja Żvediża, li jindikaw b’mod qawwi li l-prodott bijoċidali għandu effetti inaċċettabbli fuq 
is-saħħa tal-annimali, u li jikkonfermaw, permezz ta’ testijiet analitiċi mwettqa fuq l-annimali avvelenati, li seħħew 
għadd sinifikanti ta’ inċidenti ta’ avvelenament sekondarju bl-alfakloralożju li jinvolvi l-qtates, kif ukoll 
l-informazzjoni kollha pprovduta u d-diskussjonijiet li saru fil-kuntest ta’ nuqqas ta’ qbil għal prodotti bijoċidali 
oħra li fihom l-alfakloralożju li ġew imressqa lill-Kummissjoni skont l-Artikolu 36(1) tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012.

(14) Il-Kummissjoni tirrikonoxxi li huwa teknikament u xjentifikament impossibbli li l-każijiet ta’ avvelenament 
sekondarju rrappurtati jintrabtu ma’ prodott bijoċidali speċifiku, għaliex mhuwiex possibbli li jiġi identifikat liema 
mill-prodotti speċifiċi ġew inġeriti mill-ġurdien li ttiekel mill-qattus. Huwa possibbli biss li tiġi identifikata 
l-preżenza tas-sustanza attiva alfakloralożju fit-tessut tal-annimali u xi drabi fil-karkassi ta’ annimali gerriema mejta 
fl-istonku ta’ qtates ivvelenati. Madankollu, huwa ċar li dawk l-inċidenti ta’ avvelenament kienu marbuta ma’ 
prodotti bijoċidali li fihom l-alfakloralożju, inkluż il-prodott bijoċidali.
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(15) Abbażi ta’ kunsiderazzjonijiet simili, il-Kummissjoni dan l-aħħar adottat, fir-rigward ta’ prodotti simili li fihom 
l-alfakloralożju, id-Deċiżjonijiet ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/1005 (2), (UE) 2022/1006 (3) u 
(UE) 2022/1388 (4).

(16) Il-Kummissjoni tqis li, filwaqt li l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 19(1), il-punt (b)(iii) ta tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012 ma ġewx issodisfati għalkollox minħabba r-riskji inaċċettabbli għas-saħħa tal-annimali li jirriżultaw 
mill-użu tal-prodott bijoċidali, ma ġiet imressqa l-ebda oġġezzjoni lill-grupp ta’ koordinazzjoni dwar il-bqija tal- 
kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 19(1), il-punt (b), u, fir-rigward tar-riskji għas-saħħa tal-annimali identifikati, 
il-miżuri għat-tnaqqis tar-riskji applikati mill-Istati Membri x’aktarx li jnaqqsu r-riskju ta’ avvelenament primarju u 
sekondarju.

(17) Għalhekk, il-Kummissjoni tqis li, minħabba r-riskju ta’ avvelenament primarju u sekodarju tal-klieb fi Franza u tal- 
qtates f’diversi Stati Membri, il-prodott bijoċidali ma jissodisfax bis-sħiħ il-kundizzjonijiet stabbiliti 
fl-Artikolu 19(1), il-punt (b)(iii) ta tar-Regolament (UE) Nru 528/2012.

(18) Għalhekk, f’konformità mal-Artikolu 19(5) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, il-prodott bijoċidali jista’ jiġi 
awtorizzat biss fl-Istati Membri li jqisu li n-nuqqas ta’ awtorizzazzjoni tiegħu tirriżulta f’impatti negattivi 
sproporzjonati għas-soċjetà meta mqabbla mar-riskji għas-saħħa tal-bniedem, għas-saħħa tal-annimali jew għall- 
ambjent li jirriżultaw mill-użu tal-prodott bijoċidali bil-kundizzjonijiet stabbiliti fl-awtorizzazzjoni.

(19) Barra minn hekk, f’konformità mal-Artikolu 19(5) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, l-użu tal-prodott bijoċidali 
għandu jkun soġġett għal miżuri xierqa għat-tnaqqis tar-riskji biex jiġi żgurat li l-espożizzjoni tal-bniedem u tal- 
ambjent għal dak il-prodott bijoċidali tkun minimizzata.

(20) Is-sustanza attiva alfakloralożju ddaħħlet fl-Anness I tad-Direttiva 98/8/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (5)
biex tintuża fil-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ prodott 14, u għalhekk, skont l-Artikolu 86 tar-Regolament (UE) 
Nru 528/2012, titqies li ġiet approvata skont dak ir-Regolament, soġġett għall-ispeċifikazzjonijiet u għall- 
kundizzjonijiet stabbiliti fl-Anness I tad-Direttiva 98/8/KE.

(21) Fl-24 ta’ Diċembru 2019, skont l-Artikolu 13(1) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012, ġiet sottomessa applikazzjoni 
għat-tiġdid tal-approvazzjoni tas-sustanza attiva alfakloralożju lill-Aġenzija Ewropea għas-Sustanzi Kimiċi. Fil-
15 ta’ Ottubru 2020, l-awtorità kompetenti tal-evalwazzjoni tal-Polonja infurmat lill-Kummissjoni li kienet 
iddeċidiet, skont l-Artikolu 14(1) ta’ dak ir-Regolament, li kienet meħtieġa evalwazzjoni sħiħa tal-applikazzjoni.

(22) Għal raġunijiet li mhumiex fil-kontroll tal-applikanti, l-approvazzjoni tal-alfakloralożju għall-użu fil-prodotti 
bijoċidali tat-tip ta’ prodott 14, li kellha tiskadi fit-30 ta’ Ġunju 2021, kieku kienet tiskadi qabel ma tkun ittieħdet 
deċiżjoni dwar it-tiġdid tagħha. Għalhekk, id-data tal-iskadenza tal-approvazzjoni tal-alfakloralożju ġiet posposta 
għall-31 ta’ Diċembru 2023 bid-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/333 (6), biex tkun tista’ 
tiġi eżaminata l-applikazzjoni.

(2) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/1005 tat-23 ta’ Ġunju 2022 dwar l-oġġezzjonijiet mhux riżolti rigward 
it-termini u l-kundizzjonijiet tal-awtorizzazzjoni tal-familja ta’ prodotti bijoċidali Alphachloralose Grain imressqa minn Franza u mill- 
Iżvezja f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (notifikata bid-dokument C(2022) 
4193) (ĠU L 168, 27.6.2022, p. 86).

(3) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/1006 tal-24 ta’ Ġunju 2022 dwar l-oġġezzjonijiet mhux riżolti rigward 
it-termini u l-kundizzjonijiet tal-awtorizzazzjoni tal-familja ta’ prodotti bijoċidali Alphachloralose Pasta mressqa minn Franza u mill- 
Iżvezja f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (notifikata bid-dokument C(2022) 
4226) (ĠU L 168, 27.6.2022, p. 90).

(4) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2022/1388 tat-23 ta’ Ġunju 2022 dwar l-oġġezzjonijiet mhux riżolti rigward 
it-termini u l-kundizzjonijiet tal-awtorizzazzjoni tal-prodott bijoċidali Pat’Appât Souricide Canadien Foudroyant imressqa minn 
Franza u mill-Iżvezja f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 528/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (notifikata bid-dokument 
C(2022) 4220) C/2022/4220, (ĠU L 208, 10.8.2022, p. 7).

(5) Id-Direttiva 98/8/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 1998 dwar it-tqegħid fis-suq tal-prodotti bijoċidali (ĠU L 123, 
24.4.1998, p. 1).

(6) Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2021/333 tal-24 ta’ Frar 2021 li tipposponi d-data tal-iskadenza tal- 
approvazzjoni tal-alfakloralożju għall-użu fil-prodotti bijoċidali tat-tip ta’ prodott 14 (ĠU L 65, 25.2.2021, p. 58).
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(23) Ir-riskju ta’ avvelenament primarju u sekondarju tal-annimali minħabba l-użu ta’ prodotti bijoċidali li fihom 
l-alfakloralożju, id-differenzi fl-okkorrenza ta’ inċidenti ta’ avvelenament primarju u sekondarju fost l-Istati Membri 
u l-miżuri ta’ tnaqqis tar-riskji meħtieġa li jridu jiġu applikati sabiex jitnaqqas dak ir-riskju għal livell aċċettabbli 
jenħtieġ li jiġu vvalutati fil-kuntest tal-evalwazzjoni tal-applikazzjoni għat-tiġdid tal-approvazzjoni tal- 
alfakloralożju, u jenħtieġ li sussegwentement jitqiesu kif xieraq mill-Istati Membri fl-awtorizzazzjoni tal-prodotti 
bijoċidali li fihom l-alfakloralożju.

(24) Għalhekk il-Kummissjoni tqis li l-miżuri ta’ tnaqqis tar-riskji biex jiġi indirizzat ir-riskju tal-avvelenament primarju u 
sekondarju mill-użu tal-prodott bijoċidali, jenħtieġ li, eċċezzjonalment, sakemm tiġi konkluża l-evalwazzjoni tal- 
applikazzjoni għat-tiġdid tal-approvazzjoni tal-alfakloralożju, iqisu ċ-ċirkostanzi partikolari u l-evidenza disponibbli 
li tkun xjentifikament ivvalidata, tal-okkorrenza tal-inċidenti tal-avvelenament primarju u sekondarju fl-Istati 
Membri individwali.

(25) Fis-26 ta’ Ottubru 2022, il-Kummissjoni tat lid-detentur tal-awtorizzazzjoni l-opportunità li jipprovdi kummenti bil- 
miktub f’konformità mal-Artikolu 36(2) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012. Id-detentur tal-awtorizzazzjoni 
pprovda kummenti, li mbagħad ġew ikkunsidrati mill-Kummissjoni.

(26) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Prodotti Bijoċidali,

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:

Artikolu 1

Il-prodott bijoċidali identifikat bin-numri tal-assi BE-0003002-0000, CH-0009788-0000, DE-0011801-0000, 
DK-0007141-0000, FR-0005302-0000, IE-0007441-0000, IT-0012826-0000, NL-0005019-0000, PT-0010276-0000 
fir-Reġistru għall-Prodotti Bijoċidali ma jissodisfax għalkollox il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 19(1), il-punt (b)(iii) ta 
tar-Regolament (UE) Nru 528/2012.

F’konformità mal-Artikolu 19(5) tar-Regolament (UE) Nru 528/2012 fl-Istati Membri, il-prodott bijoċidali jista’ jiġi 
awtorizzat biss fl-Istati Membri li jqisu li n-nuqqas ta’ awtorizzazzjoni tiegħu tirriżulta f’impatti negattivi sproporzjonati 
għas-soċjetà meta mqabbla mar-riskji għas-saħħa tal-bniedem, għas-saħħa tal-annimali jew għall-ambjent li jirriżultaw 
mill-użu tal-prodott bijoċidali bil-kundizzjonijiet stabbiliti fl-awtorizzazzjoni.

L-użu tal-prodott bijoċidali għandu jkun soġġett għal miżuri xierqa ta’ tnaqqis tar-riskji, kif imsemmi fl-Artikolu 19(5) tar- 
Regolament (UE) Nru 528/2012, li għandhom jiġu adottati f’kull Stat Membru abbażi taċ-ċirkostanzi partikolari u tal- 
evidenza disponibbli tal-okkorrenza tal-inċidenti tal-avvelenament sekondarju f’dak l-Istat Membru.

Artikolu 2

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmul fi Brussell, id-9 ta’ Ġunju 2023.

Għall-Kummissjoni
Stella KYRIAKIDES

Membru tal-Kummissjoni
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